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Mabuiag, Badu and Muralug. 
 
W.H.R. River used genealogical symbols and abbreviations in the family charts in v.5. 
Sociology, magic, and religion of the western islanders in Reports of the Cambridge 
Anthropological Expedition to Torres Strait; Authors - Cambridge Anthropological Expedition 
to Torres Straits (1898); Publisher - Cambridge : Cambridge University Press, 1901-1935.  
This table will help you understand the symbols when using the charts.  
 
This reference is from Volume five;  ii Genealogies 122 – 128 pages and tables 1-18.   
 
Tables 1-12 focus on Mabuiag genealogies.   Note that tables 8, 9, 9a, 10 and 11 clan 
locality are in doubt; these four clans are by informants to belong to Pulu and now live chiefly 
in Badu. Table 13-15 relate to Badu and tables 16 – 17 a were collected by Dr Haddon on 
Tutu/ Yam and Muralug. Mr Cowling presented research to River which added value to 
Tables 10, 12, 15 and 15a. 
 
Things to consider when viewing these genealogies.  
 

 Language used:  In collecting the genealogies care was taken to use as few a terms 
of kinship as possible.  The system of kinship differs so greatly from current terms 
that hardly one of the Mabuiag terms had an exact English equivalent. Limited word 
term were used such as “husband, wife, father, mother and child (boy or girl)”. In 
recording genealogies the male line was represented as females would take on the 
family name, island and family after marriage.  

 
 Adoption: A big part of the Torres Strait Islander culture is adoption.  In taking down 

these genealogies the research made it clearly understood that real father and 
mother and the real child, and not the adopted child will be added to the genealogical 
sheets. It is important to note that an adopted child placed into a family group, would 
be completely engulfed into that family and in most cases children did not know they 
were adopted.  This had occurred for several generations making it an impossible 
task to differentiate between blood lines and adoption.  

 
 Exchanging Names: Torres Strait Islander people have a custom of exchanging 

names (p125). Not only would one man exchange names with another, but their 
wives and perhaps some of their children would also exchange names.  

 
 Wives information: When a man had more than one wife the order of seniority may 

not have been given in accordance to first marriage.  It was noted that the wife who 
was placed first had most of the children and descendants (except in one case).  A 
reason given was that the first wife had the most children were regarded as the most 
important.  
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 Timeframe: It is noted that the genealogies go back four or five generations, then 

stop.  There seems to be an abrupt break in the genealogical record at a certain 
point.  In some communities conditions exist which make it intelligible that 
genealogies should be recorded for a certain distance back and no further. One 
possibility is that there was a change from maternal to paternal descent in Mabuiag 
and that from the time of Peid, Maku etc that these men formed a new starting-point 
in tracing descents (p 128).  

 

d. y.  Died young O Sex unknown 

d. unm. Died unmarried no ch. No children 

MALE Male names are in capitals. Female Female names are in lowercase 

= Marriage  Cf. The Regulation of Marriage 

 

GERRY = Emma = Natasha = Julia Man had three wives  

KEVIN = BILLY = Louise Female had two  husbands (not at same time) 

JOHN = [Yoko = Ono] [  ] = married to two women at the same time 

PETER   = Pauline   = Mary 

 

          Melanie 

      MICHAEL  

Peter and Pauline had a daughter Melanie 

Peter and Mary  had a son named Michael 

(Moa) ( ) =  the islands/ place  the individual in question 
belonged to  

(see 1a) (see 2)  Refers to another table within this collection 

M. or B.  eg  M. = Mabuiag   B = Badu.  This is used when the clan 
was not mentioned 

D.K.  ; K.S.U. ; K.T.W.G. ;  S.W.S. ; S.D.T. ; 
T …. etc 

The names are totems to the individuals.  After their 
first mentioned within the Tables, the totem of a family 
are indicated by capital  italic initials for example D.K. = 
Dangal, Kodal; T.D. = Tabu, Dangal; S.W.S. = Surial, 
Womer Sapor; K.T.W.G. = Kodal, Tabu, Wad, Gupu; T 
= Tapimul  

S.S. South Sea : New Cledonia, Mare, Uea, Lifu, Tanna, 
Fiji, Solomons, Rotuma, Samoa, Baratonga and 
Sandwich Island 

 
 
View the Cambridge Index of names fact sheet. 


